
Procedure to Remove All Exterior Panels and Dust Filter/外板和濾網拆卸/

Procédure de retrait de tous les panneaux extérieurs et du filtre à poussière/

Vorgehensweise zum Entfernen aller Außenverkleidungen und Staubfilter/

Procedimiento para quitar todos los paneles exteriores y el filtro de polvo/

すべての外装パネルとダストフィルターを取り外す⼿順
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Remove the dust filters/灰塵濾網拆卸/Retirer les 

filtres à poussière/Entfernen Sie die Staubfilter/Retire 

los filtros de polvo/ダスト�フィルタを取り外す

Remove the side, top mesh panel, and side glass panel/

拆下側、頂部網孔板和側⾯玻璃/Retirez le côté, le 

panneau grillagé supérieur et le panneau de verre 

latéral/Entfernen Sie die seitliche, obere Gitterplatte und 

die seitliche Glasplatte/Retire el panel de malla lateral, 

superior y el panel de vidrio lateral/側⾯、上部メッシュ
パネル、側⾯ガラスパネルを取り外します

1.  Remove the protecting clip/ Retirez le clip de protection.移除保護膠條/
Recommend to keep the protecting clip on for transportation/如需運送建議將保護膠條裝上/2. 

     Il est recommandé de conserver le clip de protection pour le transport.

Remove the front pillar and the top fan bracket screws/

卸下⽴柱與上⾵扇⽀架螺絲/Retirez le pilier avant et les vis 

du support supérieur du ventilateur/Entfernen Sie die 

vordere Säule und die Schrauben der oberen 

Lüfterhalterung/Retire el pilar frontal y los tornillos del 

soporte del ventilador superior/フロントピラーと上部ファ
ンブラケットのネジを取り外します

Ensure the front pillar is secured and the top fan bracket 

screws are tightened for transportation 如需運送，務必/

將⽴柱鎖上並鎖上上⾵扇架螺絲/Assurez-vous que le 

montant avant est fixé et que les vis du support du 

ventilateur supérieur sont serrées pour le transport/Stellen 

Sie sicher, dass die vordere Säule gesichert ist und die 

Schrauben der oberen Lüfterhalterung für den Transport 

festgezogen sind/Asegúrese de que el pilar delantero esté 

asegurado y que los tornillos del soporte del ventilador 

superior estén apretados para el transporte/輸送時には、
前柱が固定され、上部のファンブラケットのネジが締めら
れていることを確認してください

2

2

Peel off the protective film on both sides Décollez le film protecteur des deux côtés/撕掉玻璃兩⾯的保護膜/!
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LANCOOL�207Case Overview/

機殼特點概述/Aperçu du cas/Fallübersicht/

Descripción general del caso/ケース概要
 

(Mesh Mode) (Vision Mode)

Power Button

Support 120 mm fan x 2

Removable fan bracket. Support 120 mm fan x 3 or 360 mm radiator x 1

Removable fan bracket. Support 120 mm fan x 3 or 360 mm radiator x 1

IO ports:1xAudio/ Microphone Combo Jack, 2 x USB 3.0, 1x USB 3.2 Type C

Removable Toolless SSD tray. Support 2.5”SSD x 2

Removable HDD cage. Support 3.5"HDD x 2 or 2.5”SSD x 2

PSU tray. Support ATX PSU x 1

Removable fan bracket. Support 120 mm fan x 3 or 140 mm fan x 2 or 360 mm radiator x 1 or 280 mm x 1 



LANCOOL�207Transform to Vision Mode - Switch to top glass panel/

組裝為視覺模式�-�頂部替換成玻璃⾯板/Passer en mode Vision - Passer au panneau 

de verre supérieur/In den Vision-Modus umwandeln - Zur oberen Glasplatte 

wechseln/Transformar al modo Visión - Cambiar al panel de vidrio superior/

ビジョンモードに変形�-�上部のガラスパネルに切り替え
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Included Accessories Kit List/隨附配件明細/

Liste des accessoires inclus/Liste des mitgelieferten Zubehörsatzes/

Lista de accesorios incluidos en el kit/付属アクセサリキットリスト
 

Top glass panel

m



Supports standard ATX/ M-ATX/ ITX and reversed ATX motherboard/

可⽀援標準ATX/M-ATX/ITX版本，背插僅可⽀援ATX版本/

Motherboard Installation/ /主板安裝 Installation de la carte mère/

Mainboard-Installation/Instalación de la placa base/Détail des accessoires 

inclus/マザーボードの取り付け
 

Remove the silicone cover for standard motherboard 

installation to allow the CPU 8-PIN cable to pass through/

使⽤正插主板時請卸下此膠墊以利CPU 8PIN�穿線/
Retirez le couvercle en silicone pour l'installation standard 

de la carte mère pour permettre le passage du câble 8 

broches du processeur

Prend en charge les cartes mères standard ATX/M-ATX/ITX et ATX inversé

I/O Port Function and Cable Connection/

I/O 連接埠功能及線材連接/Fonction du port E/S et connexion du câble/

E/A-Anschlussfunktion und Kabelverbindung/

Función del puerto de E/S y conexión del cable/I/Oポート機能とケーブル接続

Spare parts Tool

!



Hardware Clearance /

硬件兼容性⽀援/Liquidation du matériel/Hardware-Freigabe/Liquidación de 

hardware/ハードウェアクリアランス

PSU Installation/

電源供應器安裝 Installation du plateau du bloc d'alimentation//

PSU-Einsatz installieren/Instalación de la fuente de alimentación/

電源のインストール 

CPU height clearance/CPU⾵冷⾼度/
Dégagement en hauteur du processeur

PSU clearance/PSU⾧度限制/Degagement PSU

GPU clearance/GPU⾧度限制/Degagement GPU

Method 1: Direct Installation/⽅法⼀：直接安裝/
Méthode 1 : Installation directe

Method 2: Remove the bracket and Install/⽅法⼆：拆下
⽀架並安裝/Méthode 2 : Retirez le support et installez-le
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亦可拆下魔⿁氈作為控制器黏貼處/
Retirez la bande velcro pour 

placer un contrôleur

Keep the big cables in the cable 

holders/

/先將粗線整在⾦屬框架內
Gardez les gros câbles dans les 

porte-câbles

Hold the small cables with the 

velcro straps/

/再將細線使⽤魔⿁氈整好
Maintenez les petits câbles avec 

les bandes velcro

Remove the velcro strap to place 

a controller/

Use of cable holder/ /整線扣整線說明 Description complète de la ligne complète de 

la boucle du câble /Ganze Beschreibung der gesamten Kabelschnalle Descripción /

de toda la línea de hebilla de cable completo バックル全体�ライン全体/

Cable Management /

線材整理 Gestion des câbles/Kabelmanagement/Mantenimiento de cable//

ケーブル管理

Path for CPU 8-PIN cable/

CPU 8 PIN /線材管理通道
Chemin pour câble CPU 

8 broches

Path for 24-PIN cable/

24-PIN /線材管理通道
Chemin pour 

câble 24 broches

Remove the hard drive cage for extra space for cable management/

卸下硬碟架可增加整線空間/Retirez le support du disque dur pour 

obtenir un espace supplémentaire pour la gestion des câbles

Path for FIO module/

FIO /模組線材管理通道
Chemin d'accès au 

module FIO

!



Drive Installation/

硬碟安裝/Installation du lecteur/Laufwerkinstallation/

Instalación de la unidad/ドライブのインストール

Be careful of the rubber pad installing orientation 注意橡膠墊安裝⽅向//

Faites attention à l'orientation d'installation du tampon en caoutchouc
!

Method 1: Swing 180°to open/使⽤⽅式⼀：翻轉180度/

Méthode 1 : Pivotez à 180° pour ouvrir

Method 2: Remove/使⽤⽅式⼆：取下/

Méthode 2 : Retirer



Drive Installation/

硬碟安裝/Installation du lecteur/Laufwerkinstallation/

Instalación de la unidad/ドライブのインストール



Remove/卸除/Retirer

Radiator & cooling support/

& /Radiateur et ventilation compatibilité/散熱器 ⽔冷排⽀援
Kühler- und Kühlungsunterstützung /Soporte de refrigeración y radiador/

ラジエーターと冷却のサポート

(Vision Mode)
120 mm FAN x 3

140 mm FAN x 2

360 mm RADIATOR

280 mm RADIATOR

(TOTAL THICKNESS 

≤ 98mm)

120 mm FAN x 2

120 mm FAN x 3

360 mm RADIATOR

120 mm FAN x 3

360 mm RADIATOR

120 mm FAN x 2

120 mm FAN x 3

360 mm RADIATOR

120 mm FAN x 3

360 mm RADIATOR

Fan bracket installation/⾵扇⽀架安裝/Installation du support de ventilateur/

Installation der Lüfterhalterung/Instalación del soporte del ventilador/

ファンブラケットの取り付け

(Mesh Mode)

Install/安裝/Installer

Remove/卸除/

Retirer

Install/安裝/

Installer
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Insert the tab/安裝
扣位/Insérer l'onglet



Remove the Side Fan Bracket/

卸下側⾵扇⽀架/Retirez le support du ventilateur latéral/Entfernen Sie die 

seitliche Lüfterhalterung/Retire el soporte del ventilador lateral/

サイドファンブラケットを取り外します

Lift the bracket and pull it out from the groove/

上抬離開凹槽再拉出/
Soulevez le support et retirez-le de la rainure

!

Two option scenario for installation: 

inner or outer/

兩種安裝選擇：內部或外部/
Scénario de deux options pour 

l'installation : intérieure ou extérieure

Side fan bracket installation thickness limit/

側⾵扇⽀架安裝厚度限制/Limite d'épaisseur d'installation du support de ventilateur latéral

!



Side AIO Tube Rear Routing Guide/

側AIO管後⽅佈線指南/Guide de routage arrière du tube SIDE AIO/

SIDE AIO Rohrführung für die Rückseite/Guía de enrutamiento trasero del 

tubo SIDE AIO/サイド�AIO�チューブ�リア�ルーティング�ガイド

Install the side fan bracket at inner scenario for this type 

of installation /使⽤此安裝⽅式時側⾵扇⽀架要靠內側/
Installez le support de ventilateur latéral dans le scénario 

intérieur pour ce type d'installation

GA II Trinity performance is not compatible with this type of installation/GA II TRINITY PERFORMANCE無法
安裝於此處/Les performances du GA II Trinity ne sont pas compatibles avec ce type d'installation

Demonstrate for GA II Trinity and other standard AIO 
tube routing/GA II TRINITY AIO系列以及其他Normal 
AIO⾛管/Démonstration pour le routage de tubes 
GA II Trinity et d'autres tubes AIO standard

Demonstrate for Hydroshift LCD AIO tube routing/

Hydroshift LCD AIO系列⾛管/
Démonstration du routage du tube AIO LCD Hydroshift

Install the fan at the main chamber/⾵扇安裝正⾯/
Installer le ventilateur dans la chambre principale

If the pump is too large to pass through, remove the grommet, 

pass the pump through, put it on the tubes, and then replace 

the grommet/若泵浦頭太⼤可先移除橡膠圈,�然後套到管上,�冷頭
穿過孔,�再把橡膠圈裝回去/Si la pompe est trop grande pour 

passer à travers, retirez le passe-fil, faites passer la pompe 

à travers, placez-la sur les tubes, puis remettez le passe-fil

After breaking the connection at the grommet, 
pass the AIO pump through from the back to the 
front/破壞過線圈的連結處後，將AIO冷頭由後往前
穿過此處安裝/Après avoir rompu la connexion au 
niveau du passe-fil, faites passer la pompe AIO 
de l'arrière vers l'avant

For Hydroshift LCD AIO installation, please follow the steps below to remove 

the components/如要安裝Hydroshift LCD AIO系列產品,依下圖卸除相關零件/
Pour l'installation de l'Hydroshift LCD AIO, veuillez suivre les étapes ci-dessous 

pour retirer les composants

Only HydroShift LCD 360R and 

360TL have this bracket that needs 

to be removed/

僅HydroShift LCD 360R與360TL有此
⽀架需要卸除/
Seuls les HydroShift LCD 360R et 

360TL disposent de ce support qui 

doit être retiré

!
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Graphic card anti-sag bracket installation/顯卡⽀撐架安裝/Installation du 

support anti-affaissement de la carte graphique/Installation der Anti-Sag-

Halterung für die Grafikkarte/Instalación del soporte antideslizamiento de 

la tarjeta gráfica グラフィックカードのたるみ防⽌ブラケットの取り付け/

Follow the same steps/

同⼀步驟進⾏/Suivez les mêmes étapes

The graphic card anti-sag bracket only supports GPUs longer than 278 mm/

顯卡⾧度超過 /278 mm才可使⽤顯卡⽀撐架
Le support anti-affaissement de la carte graphique ne prend en charge que les GPU de plus de 278 mm

!
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Remove the graphic card anti-sag bracket 顯卡⽀撐架拆卸/Retirer le support anti-affaissement de la carte graphique/

1. Remove the side fan bracket first/先卸除側⾵扇架/
����Retirez d'abord le support du ventilateur latéral

Watch the orientation when reinstalling/

安裝回去時注意此件⽅向性/
Faites attention à l'orientation lors de la réinstallation

No need to remove the front glass panel during regular assembly/⼀般裝配不需拆卸前玻璃/

Pas besoin de retirer la vitre avant lors de l'assemblage régulier/ Während der regulären Montage muss 

die vordere Glasscheibe nicht entfernt werden/No es necesario quitar el vidrio frontal durante el 

montaje regular/常の組み⽴て時　には、前⾯のガラスを取り外す必要はありません

!
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Remove the front glass panel/卸下前玻璃/Retirezla vitre avant/Entfernen Sie die vordere Glasscheibe/
Retire el panel de vidrio frontal/前⾯ガラスパネルを取り外します


